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ABSTRAK

Nurwidyani Dwi Putri. 220101080089. Persepsi Guru dan Orang Tua Terhadap
Program Pengenalan Bahasa Inggris di TK Telkom Banjarbaru. Dosen
Pembimbing Aspiya Aziza, M. Pd, pada Program Studi Pendidikan Islam Anak
Usia Dini Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari Banjarmasin. Tahun lulus
2026.

Kata Kunci: Persepsi, Guru, Orang Tua, Program Pengenalan, Bahasa Inggris.

Pendidikan Anak Usia Dini (PAUD) berperan krusial dalam membentuk
dasar perkembangan anak, karena melalui PAUD anak dapat mengembangkan
berbagai aspek perkembangan. Salah satu aspek yang mulai dikenalkan sejak dini
adalah pengenalan bahasa asing, khususnya bahasa Inggris. Pengenalan bahasa
Inggris sejak dini dapat menjadi jembatan anak untuk berkomunikasi secara luas
dan mengakses informasi dari berbagai sumber di masa depan. Namun efektivitas
dari program pengenalan bahasa Inggris ini sangat bergantung pada persepsi dari
guru dan orang tua sebagai elemen dasar proses pendidikan anak. Tujuan dari
penelitian ini untuk mendeskripsikan persepsi guru dan orang tua terhadap program
pengenalan bahasa Inggris di TK Telkom Banjarbaru.

Metode penelitian yang digunakan adalah penelitian kualitatif dengan jenis
pendekatan studi kasus. Subjek penelitian ini yaitu tiga guru kelompok B di TK
Telkom Banjarbaru dan enam orang tua kelompok B. Teknik pengumpulan data
yang digunakan adalah observasi, wawancara dan dokumentasi. Teknik analisis
data yang digunakan adalah reduksi data, penyajian data dan penarikan kesimpulan.
Keabsahan data yang digunakan dalam penelitian ini adalah triangulasi sumber dan
teknik.

Berdasarkan hasil penelitian, persepsi guru terhadap program pengenalan
bahasa Inggris dilihat dari aspek pendapat, respon, dan penilaian. Guru berpendapat
bahwa pengenalan Bahasa Inggris penting diberikan sejak usia dini dengan
memperhatikan tahap perkembangan anak. Guru menerima dan terlibat dalam
pelaksanaan program serta menilai bahwa program memberikan manfaat dalam
pengenalan kosakata dan ungkapan sederhana, meskipun masih perlu
dikembangkan dari segi kegiatan, media, dan kompetensi guru. Persepsi orang tua
juga dilihat dari aspek pendapat, respon, dan penilaian. Orang tua berpendapat
bahwa bahasa Inggris penting dikenalkan sejak dini sebagai pengalaman awal dan
bekal anak di masa mendatang. Orang tua memberikan dukungan terhadap program
dan menilai bahwa program bermanfaat dalam mengenalkan kosakata serta
menumbuhkan ketertarikan anak terhadap Bahasa Inggris, meskipun masih perlu
disesuaikan dengan kemampuan dan tahap perkembangan anak. Maka program
pengenalan bahasa Inggris di PAUD Telkom Banjarbaru memperoleh penerimaan
dan dukungan dari guru maupun orang tua dengan beberapa catatan untuk
pengembangan program.
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA

1. A 6. b - Th
2 - B 17. & Zh
3 (- : T 18 & '
4 o - Ts 19. ¢ - Gh
5, z 2] 20, < F
6 - H 21. 2 Q
7. - : Kh 2. & K
8, 5 D 23, I
9. 3 - Dz 24, A ‘M
10, J R 23, < N
1.  Z 26. W
12, S 27. A H
13, : Sy 28, ¢
14. e - Sh L Y- Y
15.  »# : Dh

1. Vokal

Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal
tunggal atau monoftong dan vocal rangkap dan diftong. VVokal tunggal memiliki

ketentuan alih aksara sebagai berikut.



Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
- a Fathah
— i Kasrah
- u Dhammah

Kata sandang: Contoh: (J-)) al-rijal bukan ar-rijal (»».v)) al-diwan bukan ad-

diwan.
Syiddah: Misalnya, kata (:;5,%)) tidak ditulis adh-dharurah melainkan al-dharurah,

demikian seterusnya.
Vokal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut.

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
¢ " ai adani
9 — au adanu

2. Vokal Panjang
Ketentuan alih aksara vokal panjang (mad), yang dalam bahasa Arab

dilambangkan dengan harakat dan huruf, yaitu:

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
i a a dengan topi di atas
4 ) i dengan topi di atas
\; o Q u dengan topi di atas

3. Kata Sandang
Kata sandang, yang dalam sistem aksara Arab dilambangkan dengan
huruf, yaitu dialihaksarakan menjadi huruf /I/, baik diikuti huruf syamsiyah maupun

huruf kamariah. Contoh: al-rijal bukan ar-rijal, al-diwan bukan ad-diwan.
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4. Syiddah (Tasydid)

Syiddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan
dengan sebuah tanda (=) dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, yaitu
dengan menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan tetapi, tidak
berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak setel sandang yang

diikuti oleh huruf-huruf syamsiyah. Misalnya, kata (:,,,-24) tidak ditulis ad-dhardrah

melainkan al-dhardrah, demikian seterusnya.

5. Ta Marbathah
Berkaitan dengan alih aksara ini, jika huruf ta marbdthah terdapat pada
kata yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf /h/
(lihat contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta marbdthah tersebut
diikuti oleh kata sifat (na’t) (lihat contoh 2). Namun, jika huruf ta marb(thah

tersebut diikuti kata benda (ism), maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi

huruf /t/.
No. Kata Arab Alih Aksara
1. %} Tharigah
2 °:5\’y“f’ y C& W’j"' 1 AI-Jami’ah ai-
0 z islamiyyah
3. )};;M : Jv‘j Wahdah al-wujud

6. Huruf Kapital
Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam alih

aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan, dengan mengikuti ketentuan yang
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berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara lain untuk menuliskan permulaan
kalimat, huruf awal nama tempat, nama bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama
diri didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf
awal nama diri tersebut, bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contoh: al-
Ghazali bukan Al-Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari. Ygu Meskipun dalam
sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam alih aksara ini huruf kapital
tersebut juga digunakan, dengan mengikuti ketentuan yang berlaku dalam ejaan
Bahasa Indonesia, antara lain untuk menuliskan permulaan kalimat, huruf awal
nama tempat, nama bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama diri didahului oleh
kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri
tersebut, bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contoh: al-Ghazali bukan Al-
Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari.

Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia
(PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini, misalnya
ketentuan mengenai huruf cetak miring (italic) atau cetak tebal (bold). Jika menurut
PUEBI, judul buku itu ditulis dengan cetak miring, maka demikian halnya dalam
alih aksaranya, demikian seterusnya. Berkaitan dengan penulisan nama, untuk
nama-nama tokoh yang berasal dari Nusantara sendiri, disarankan tidak
dialihaksarakan meskipun akar katanya berasal dari Bahasa Arab. Misalnya ditulis
Abdussamad al-Palimbani, tidak ‘Abd al-Samad al-Palimbani; Nuruddin al-Raniri,

tidak N{r al-Din al-Raniri.
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7. Cara Penulisan Kata
Setiap kata, baik kata kerja (fi’]), kata benda (ism), maupun huruf (harf)
ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara atas kalimat-

kalimat dalam bahasa Arab.

Aksara Arab Alih Aksara
:b’ &J" w: dzahaba al-ustadzu

1o oo | tsabata al-ajru
(@R S &1

M ;:a./Jl z{}\ al-harakah al-‘ashriyyah

22 4,04 | asyhadu an la ilaha illa Allah

R
M VAT

dw‘ d).b d‘)]y

[| 400

ik

i Al

mawlana malik al-Shalih

yu’tsirukum Allah

al-mazhahir al-‘aqliyyah

zqu ;C hub al-istithla

o 2% o weae st gt | al-maddah al-mashnu’ah min al-
J‘JQ"J. o U«j.;@d. 9)\».!\ hayawan

.| tharf al-‘ayni

g ayni

° | al-musahamah

man salaka tharigan
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